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OUR LORD JESUS CHRIST
KING OF THE UNIVERSE

NOVEMBER 23, 2025
| ,,Blessed is he who comes in the name of
“ the Lord! Blessed is the kingdom of our

father David that is to come! ”
— Mark 11:9, 10

A SPECIAL KINGSHIP
BASED ON THE TRUTH

As Jesus was being crucified, the onlookers mocked
him as “the king of the Jews.” An inscription with that
title was nailed to his cross, intended to be ironic. To Pon-
tius Pilate Jesus had said, “I am a king. I was born for
this,” but he said also that his kingship was not of this
world.

Most people today find it hard to empathize with roy-
alty. The idea of kingship evokes deep class distinction
and a world of luxury and unearned privilege. But this is
far from the biblical notion of kingship. The kingship of
Christ is non-political, universalist and above any kind of
nationalism. It aims at a special kind of justice, not based
on fallible human laws. His aim is to help and protect the
weak, and restore dignity to the poor and the helpless. If
God’s justice took root in our world like this, it would
bring peace between nations, and between individuals.

People who held imperial power were at a loss in face
of the moral power of Christ. Their reaction was to strike
out blindly, to violently crush his sense of authority. Hu-
man rights and justice for many were trampled underfoot
by the imperial power of Rome. To remedy this a fresh
start was needed, something that Jesus wanted to bring,
ultimately through the sacrifice of himself. Although
Christ died in apparent powerlessness, his was the greater,
spiritual power, to be revealed at the end of time. The re-
pentant thief caught a glimpse of this when he called out,
“Jesus, remember me when you come into your king-
dom.”

He used parables to explain the kingdom of God and
its mysterious presence in this world. For example, the
mustard seed was the smallest of all seeds, the most insig-
nificant of all things. Yet out of it comes a huge tree.
God’s kingdom comes in a hidden way, in spite of seem-
ing failure. As with the mustard seed, this small beginning
holds the promise of a magnificent ending. “I think that
what we suffer in this life can never be compared to the
glory, as yet unrevealed, which is waiting for us,” wrote
Saint Paul. There is a conundrum in Jesus’ teaching about
the kingdom. The kingdom is here and now, we are told
and yet we are to look forward to its coming. The King-
dom is both a present and a future reality. It is already
here in part, but its fullness is in the future. The kingdom
of God grows in quiet ways. “No one will say, * ‘Look
here it is,” or ‘There it is’... because the kingdom of God
is within you” (Lk 17:20f).

Serving our king. A random act of kindness, a glass
of water given out of goodness, may seem trivial ways of
being loyal to Christ our king. But Christians have always
valued the sheer humanity of Jesus; he was like us in eve-
ry way except for sin. Although today’s feast portrays
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him returning in regal splendor, Jesus identifies himself
with all that is human in us and among us. He seeks good
among the ordinary and the bad alike; too often we seek
bad among the ordinary and the good alike. For Jesus, the
sinner who does a single act of kindness can be saved. .

His hands stretched in forgiveness to those who had
nailed them down. Too often, ours are quick to point the
finger of criticism and blame. We might even prefer the
image of Jesus as a fair but stern judge. Maybe we nod
approval at the idea of wicked people being punished.
From Michelangelo’s ceiling of the Sistine Chapel to the
mosaics in many a church, the image of final judgment is
prominent in western art. It is familiar because it echoes
our idea of evildoers being justly punished for their
crimes.

What kind of king is Jesus? Has his kingship any val-
ue to us, who believe in democracy as our preferred form
for regulating society, business, law and order. Except in
figurative phrases like “king of the road,” words like roy-
alty and kingship, imply an absolute authority, a bygone
structure of inherited privilege and power. The so-called
“divine right of kings” rested on class distinction and de-
nial of individual rights. If kingship is not an image for
our times, how do we explain today’s feast, celebrating
Christ as our king?

When faced by Pontius Pilate, Jesus says clearly what
kind of king he is. He tells the Roman Governor, “My
kingdom is not of this world.” His rule is far from a dicta-
torship. This noble prisoner, robed in purple and crowned
with thorns was mocked by his Roman judge. But he
claims an authority that has nothing to do with compul-
sion by force. The authority of Jesus is the authority of
truth. He is our king in spirit, because he lives the truth
and can lead others to the truth — the truth that saves us
to eternal life: “for this I was born and came into the
world, to bear witness to the truth.”

He lived by the truth and died for refusing to abandon
it. His followers trust him as their king and shepherd. In
his message, millions find inspiration for living and the
truth which makes them free. Christ the King joins word
and action to perfection. He lived by the truth, hating
sham and pretense. To get deeper in touch with his truth
we may need to change things in our lifestyle. We need
periods of quiet, to spend time with him in prayer. Com-
mitment to him give us deeper purpose, and a willingness
to share. Far from oppressing us, Christ the King is the
one who sets us free. - Intemet

Today’s Readings: 2 Sm 5:1-3; Ps 122:1-2, 3-4, 4-5;
Col 1:12-20; Lk 23:35-43

HAPPY
THANKSGIVING DAY

To the
Saint Pope John Paul II
Community!

From
Fr. Zbigniew Fraszczak, SVD
and the editor of the Bulletin
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KOMENTARZ LITURGICZNY
Cykl C, Uroczystosé¢ Chrystusa Kréla
Czytania: 2 Sm 5:1-3; Ps 122:1-2, 3-4, 4-5;
Kol 1:12-20; £k 23:35-43

Gdy Zydzi osiedlili sie juz
w ziemi obiecanej, zapra-
gneli po pewnym czasie
mie¢ kréla na podobien-
stwo innych narodoéw. Sa-
muel, ktoremu przedstawi-
li t¢ propozycje, byt zasko-
czony. Shusznie bowiem
sadzit, ze jedynym najwyzszym wtadca w Izraelu jest sam
Bog - Jahwe. Gdy jednak przedstawit sprawg Panu, otrzy-
mat polecenie, by spetnil zadanie narodu. Pierwszym kro-
lem Izraela zostat Saul. Miat on wykonywa¢ wiadzg w
imieniu Boga, ktérego wole winien zawsze postawi¢ po-
nad wlasne upodobanie. Saul jednak nie okazat si¢ god-
nym tej waznej funkcji 1 dlatego zostal odrzucony przez
Boga. Na jego miejsce prorok Natan namascit Dawida,
ktorego rod wywodzit si¢ z miasteczka Betlejem. Miato to
miejsce jeszcze za krolowania Saula; stad Dawid nie od
razu rozpoczal swoje panowanie. Moglo to nastapi¢ do-
piero po $mierci Saula. Dawid rzadzil najpierw tylko po-
koleniem Judy (zamieszkujac w Hebronie), a dopiero po
uptywie siedmiu lat i sze$ciu miesigcy (2 Sm 5, 4) przejat
wladzg nad calym Izraelem.

Wilasnie dzisiejsze czytanie ukazuje nam ten uroczy-
sty moment, w ktorym Dawid staje si¢ pasterzem i wo-
dzem wszystkich pokolen izraelskich. W przeciwienstwie
do swego poprzednika, okazat si¢ wiernym krélem i dla-
tego zapoczatkowat dynastig, ktorej panowanie przetrwa-
to az do czasow Chrystusa; owszem, wiasnie z krolew-
skiego rodu Dawida pochodzit wedtug ciala sam Mesjasz.
Z tej tez racji narodzit si¢ w dawidowym miescie Betle-
jem. Zwtlaszcza przez swoja wierno$¢ Bogu Dawid stat
si¢ figura Chrystusa, ktory przychodzit na §wiat po to, by
pei¢ wolg swego Ojca.

Mesjasz mial nie tylko pochodzi¢ z rodu Dawida, ale
tez byt przedstawiany przez prorokow jako wiadca i krol.
Bardzo wielu rozumiato to biednie w sensie ziemskiego
krélowania. Dlatego Chrystus wielokrotnie wyjasniat, ze
nie przyszedt na ziemig dla zatozenia tutaj trwatego krole-
stwa, uciekatl od rzeszy, ktora chciata go obwotaé krolem,
thumaczyt swoim uczniom, ze nie chce, aby Jemu stuzo-
no, ale pragnie innym stuzy¢ i da¢ swoje zycie na okup za
wielu. W ten sposob chciat ich przygotowa¢ na zrozumie-
nie istoty Krolestwa mesjanskiego: miato ono by¢ miano-
wicie prawdziwym krolestwem, ale nie z tego Swiata.

Wiasciwe swoje krolowanie rozpoczynat Chrystus w
niecodziennych i zdawac¢ by si¢ mogto odstraszajacych
okolicznosciach. Jego bowiem tronem stat si¢ krzyz. Za-
wieszony migdzy niebem i ziemia, pozwolil swoim wro-
gom szydzi¢ z naleznej Mu godnosci krélewskiej. Pojmo-
wali ja oni bowiem po ludzku i dlatego widzac Chrystusa
na krzyzu, byli przekonani, ze juz nie bgdzie mogt zapa-
nowac i zatozy¢ krolestwa. Mylili si¢ jednak bardzo. Stad,
chociaz uwazali si¢ za przywodcoéw narodu wybranego, a
wige za tych, ktorzy dobrze znaja sprawy dotyczace kro-
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lestwa mesjanskiego, zostali zawstydzeni przez ludzi, kto-
rzy znalezli si¢ niejako poza nawiasem spoleczenstwa.
Razem z Chrystusem ukrzyzowano dwoch ztoczyncow.
Jeden dotaczyt do grupy bluzniercéw, ale drugi, pilnie
obserwujac zachowanie Chrystusa, doznal o$wiecenia
Jego taska i zrozumial, ze tutaj na Kalwarii dzieje si¢
rzecz niezwykla, ze Ten, z ktdrego si¢ nasmiewaja, jest
rzeczywiscie Krolem. Stad zwrdcit si¢ do Niego z prosba:
"Jezu, wspomnij na mnie, gdy przyjdziesz do swego kro-
lestwa". W odpowiedzi ustyszat zapewnienie, ze jeszcze
tego dnia dostanie si¢ do krélestwa Chrystusowego.

Tak wigc na kalwaryjskim wzgorzu nastapita prokla-
macja Chrystusowego krolestwa, ktére rzeczywiscie nie
jest z tego $wiata i dlatego nie mogli go pojac ci, ktorzy
stosowali w swoim spojrzeniu na Chrystusa i Jego dzia-
falno$¢ tylko doczesne kategorie myslenia.

"Chrystus, ktory stat si¢ postusznym az do $mierci i
dlatego zostal wywyzszony przez Ojca, wszedt do chwaly
swego Krolestwa. Jemu wszystko jest poddane, poki sam
siebie 1 wszystkiego nie podda Ojcu, aby Bog byt wszyst-
kim we wszystklch Tej wladzy udzielit swoim uczniom,
aby 1 oni posiedli stan krolewskiej wolnos$ci i przez zapar-
cie si¢ siebie oraz przez zycie §wigte pokonali w sobie
samych panowanie grzechu; co wigcej, aby stuzac Chry-
stusowi w bliznich, przywodzili réwniez braci swoich
pokora i cierpliwoscia do Krola, ktoremu shuzy¢ - znaczy
panowac. Albowiem Pan rowniez za posrednictwem wier-
nych $wieckich pragnie rozszerza¢ krolestwo swoje, mia-
nowicie krdlestwo prawdy i zycia, krolestwo $wigtosci i
taski, krolestwo sprawiedliwos$ci, mitosci i pokoju; a w
krolestwie tym samo takze stworzenie wyzwolone zosta-
nie z niewoli skazenia na wolno$¢ chwaty synow Bozych.
Wielka zaiste obietnica i wielkie przykazanie dane zostato
uczniowi: Bo wszystko jest wasze, wy za§ Chrystusa, a
Chrystus Boga" (KK, nr 36, 1).

-- ks. Edward Sztafrowski, Wprowadzenie do liturgii Mszy niedzielnych i $wigtecznych

SWIETO DZIEKCZYNIENIA

W  nadchodzacy czwartek
¥ bedziemy obchodzi¢ pigkne
. amerykanskle Swieto Dzigk-
l| czynienia, Thanksgiving,
/4 ktorego tradycja datuje sig
od roku 1621. Wtedy to
uciekinierzy od przesladowan i nietolerancji religijnej w
owczesnej Europie - pielgrzymi przybyli do Plymouth
Rock w kolonii Massachusett i razem z Indianami urza-
dzili obiad Dziekczynny z upolowanym dzikim indykiem -
pierwsze Thanksgiving. Celebracja ta byla wyrazem
wdzigcznos$ci Bogu za szczg$liwie przebyta podrdz, za
wolno$¢ i za otrzymane dobrodziejstwa.

"Thanksgiving" jest najbardziej uroczystym, §wigtem
amerykanskim - bardzo rodzinne, wszechwyznaniowe,
nie znajace zadnych barier religijnych czy spotecznych.
Jest to $wicto wdzigcznoSci, radosci, mitosci 1 wiezow
rodzinnych, go$cinno$ci, przyjazni i braterstwa - jedno z
najmilszych swiat amerykanskich —intemet

Smacznego Indyka!
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ST. CLEMENT I, POPE AND MARTYR—23 NOVEMBER

: - mae Pope Clement I (c. 35 AD — 99
# AD) was bishop of Rome in the
i late first century AD. He is
isted

by Irenacus and Tertullian as
{ the bishop of Rome, holding
{ office from 88 AD to his death
{in 99 AD. He is considered to
be the first Apostolic Father of
£ the Church, one of the three
i chief ones together
with Polycarp and Ignatius of
il Antioch.

Clement is known for his epis-
tle to the church in Corinth (c. 96), in which he asserts the
apostolic authority of the bishops/presbyters as rulers of
the church. The epistle mentions episkopoi (overseers,
bishops) or presbyteroi (elders, presbyters) as the upper
class of minister, served by the deacons, but, since it does
not mention himself, it gives no indication of the title or
titles used for Clement in Rome.

Clement's only extant, uncontested text is a letter to
the Christian congregation in Corinth, often called
the First Epistle of Clement or 1 Clement. The history of
1 Clement clearly and continuously shows Clement as the
author of this letter. It is considered the earliest authentic
Christian document outside the New Testament.

Clement writes to the troubled congregation in Cor-
inth, where certain "presbyters" or "bishops" have been
deposed (the class of clergy above that of deacons is ar-
gued by certain historians to be designated indifferently
by the two terms). Clement calls for repentance and rein-
statement of those who have been deposed, in line with
maintenance of order and obedience to church authority,
since the apostles established the ministry of "bishops and
deacons." He mentions "offering the gifts" as one of the
functions of the higher class of clergy. The epistle offers
valuable insight into Church ministry at that time and into
the history of the Roman Church. It was highly regarded,
and was read in church at Corinth along with the Scrip-
tures c. 170.

In the epistle, it is argued by some that Clement uses
the terms "bishop" and "presbyter" interchangeably for
the higher order of ministers above deacons. In some con-
gregations, particularly in Egypt, the distinction between
bishops and presbyters seems to have become established
only later. But by the middle of the second century all the
leading Christian centres had bishops. Scholars such as
Bart Ehrman treat as significant the fact that, of the seven
letters written by Ignatius of Antioch to seven Christian
churches shortly after the time of Clement, the only one
that does not present the church as headed by a single
bishop is that addressed to the church in Rome, although
this letter did not refer to a collective priesthood either.

Clement's letter also contains historical references, it
mentions persecutions of Christians, records the martyr-
dom of the Apostle Peter and suggests that the apostle
Paul traveled to Spain.

Clement's view on justification has had much scholar-
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ly discussion, as he is sometimes argued to have be-
lieved sola fide, though others believe him as having syn-
ergist views. Debate exists, because Clement directly stat-
ed that "we are not justified by ourselves but by faith",
however in other places of the letter, he stresses judge-
ment on sin. The epistle has been cited as the first work to
establish Roman primacy, because he wrote to settle a
problem in the church, but most scholars see the epistle as
more fraternal than authorita-
tive, and Orthodox scholar John Meyendorff sees it as
connected with the Roman church's awareness of its
"priority" (rather than "primacy") among local church-
es. It has also been argued by Dave Armstrong, that
Clement supported Papal Infallibility in Letter to the Co-
rinthians 1, 63. Because of him speaking of the Corinthi-
ans to "being obedient" to the things he has "written
through the Holy Spirit" in order to correct and "root out
the wicked passion of jealousy".

SW. KLEMENS I, PAPIEZ I MECZENNIK
23 LISTOPADA

Klemens I byt trzecim nastgpca $w. Piotra (po Linusie
i Klecie), a wigc czwartym papiezem. Kierowat Koscio-
tfem w latach 88-97. Mamy niewiele wiadomosci o jego
zyciu; pochodza one ponadto z wielu tradycji chrzescijan-
skich. Byl synem Faustyna, niewolnikiem pochodzenia
zydowskiego. Miat £0 wyzwoli¢ patrycjusz rzymski, Kle-
mens. Przyszly papiez z wdzigcznosci przybrat sobie jego
1m1Q Wediug Tertuliana miat by¢ ochrzczony i otrzymac
$wigcenia kaptanskie z rak Piotra Apostota - prawdopo-
dobnie znat takze $w. Pawla. Tradycja przypisuje mu au-
torstwo listu do chrzescijan w Koryncie, gdzie Kosciot
byt rozdarty wewnetrzng niezgoda. Tamtejsi wierni od-
moéwili swoim pasterzom postuszenstwa; ci wigc odwotali
si¢ do papieza. Dokument ten jest zatem S$wiadectwem
znaczenia biskupa rzymskiego w 1 wieku, ktory byt
pierwszym wsrod biskupoéw i prezbiterow. List wyrdznia
si¢ pigknym stylem i jest bezcennym dokumentem jako
jeden z najstarszych pomnikow literatury chrzescijan-
skiej, po-apostolskiej. Pawet w Liscie do Filipian (Flp 4,
3) wspomina o Klemensie - nie wiadomo jednak, czy mo-
wa o tym samym czlowieku.

Tradycja chrzescijanska podaje, ze Klemens poniost
meczenska $mier¢ w 97 lub 101 r. Prawdopodobnie zostat
wygnany z Rzymu do Chersonezu Taurydzkiego
(dzisiejszy Krym), gdzie w kopalniach wsréd ok. 2000
chrzescijan-skazancow glosit nauke Chrystusowa, za co
zostal skazany przez cesarza na $mier¢ i wrzucony do
Morza Czarnego z kotwica u szyi. W 868 r. sw. Cyryl w
czasie pobytu w tamtych stronach miat odnalez¢ relikwie
$w. Klemensa I i przywiez¢ je do Rzymu, gdzie zostaty
przyjete z najwyzszymi honorami przez papieza Hadriana
II i ztozone w bazylice S. Clemente. Imig §w. Klemensa
wymieniane jest w Kanonie Rzymskim. Klemens jest pa-
tronem narodoéw stowianskich, a takze dzieci, goérnikow,
kamieniarzy, kapelusznikéw i marynarzy.

W ikonografii §$w. Klemens przedstawiany jest w pa-
pieskim stroju pontyfikalnym. Jego atrybutami sa: Bara-
nek Apokalipsy, kotwica, ktéra uwiazano mu u szyi, ksig-
ga, maty krzyz, paliusz.
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THE FIRST THANKSGIVING
P ;was a celebra-
|tion of abun-
ance after a
| period starva-
tion. The mem-
bers of the
Plymouth colo-
ny had arrived
in the New
World with a
plan for collec-
tive  property
ownership. Re-
flecting the current opinion of the aristocratic class in the
1620s, their charter called for farmland to be worked
communally and for the harvests to be shared. Men were
unwilling to work to feed someone else’s children. Wom-
en were unwilling to cook for other women’s husbands.
Fields lay largely untilled and unplanted.

Famine came as soon as they ate through their provi-
sions. After famine came plague. Half the colony died.
They learned from their mistakes, giving each person a
parcel of land to tend to for themselves. The colonists
threw off the statist intellectual fashions of their day.

The results were overwhelmingly beneficial. Men
worked hard, even though before they had constantly
pleaded illness. Fields were not only tilled and planted but
also diligently harvested. Colonists traded with the sur-
rounding Indian nation and learned to plant maize, squash
and pumpkin and to rotate these crops from year to year.
The harvest was bountiful, and new colonists immigrated
to the thriving settlement.

The first few years of the settlement were fraught
with hardship and hunger. In the diary of the colony’s
first governor, William Bradford, we can read about the
settlers’ initial arrangement: Land was held in common.
Crops were brought to a common storehouse and distrib-
uted equally. For two years, every person had to work for
everybody else (the community), not for themselves as
individuals or families. The “common property” approach
killed off about half the settlers. Governor Bradford rec-
orded in his diary that everybody was happy to claim their
equal share of production, but production only shrank.
Slackers showed up late for work in the fields, and the
hard workers resented it. It’s called “human nature.”

Facing starvation and extinction, Bradford altered the
system. He divided common property into private plots,
and the new owners could produce what they wanted and
then keep or trade it freely.

Communal failure was transformed into private prop-
erty success, something that’s happened so often histori-
cally it’s almost monotonous. The “people over profits”
mentality produced fewer people until profit—earned as a
result of one’s care for his own property and his desire for
improvement—saved the people.

The Pilgrims had clashing ideas about how to organ-
ize their settlement in the New World. The resolution of
that debate made the first Thanksgiving possible.

The Pilgrims were religious, united by faith and a
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powerful desire to start anew, away from religious perse-
cution in the Old World. Each member of the community
professed a desire to labor together, on behalf of the
whole settlement. In other words: socialism. But when
they tried that, the Pilgrims almost starved.

Their collective farming — the whole community
deciding when and how much to plant, when to harvest,
who would do the work — was an inefficient disaster.
“By the spring,” Pilgrim leader William Bradford wrote
in his diary, “our food stores were used up and people
grew weak and thin. Some swelled with hunger... So they
began to think how ... they might not still thus languish in
misery.”

Bradford’s answer: divide the commune into parcels
and assign each Pilgrim family its own property. The Pil-
grims’ simple change to private ownership, wrote Brad-
ford, “made all hands very industrious, so as much more
corn was planted than otherwise would have been.”

—Mark J. Perry
DZIEN DZIEKCZYNIENIA

bylo §wigtem obfitosci po okresie gtodu. Czlonkowie
kolonii Plymouth przybyli do Nowego Swiata z planem
zbiorowej wlasnosci. Odzwierciedlajac 6wczesne poglady
arystokratow w latach dwudziestych XVII wieku, ich sta-
tut nakazywat wspolna uprawe ziemi uprawnej i podziat
plonow. Mgzczyzni nie chcieli pracowaé, aby wyzywié
czyje$s dzieci. Kobiety niechg¢tnie gotowaly dla mezéw
innych kobiet. Pola byly w duzej mierze odtawiane i nie-
obsadzone.

Glod nadszedt, gdy tylko wyczerpali swoje zapasy.
Po gtodzie nadeszta dzuma. Potowa kolonii wymarla.
Uczyli si¢ na swoich bledach, dajac kazdemu kawatek
ziemi do samodzielnego uprawiania. Koloni$ci odrzucili
etatystyczne, intelektualne trendy swoich czasow.

Rezultaty byly niezwykle korzystne. Mgzczyzni cigz-
ko pracowali, mimo ze wcze$niej cierpieli na ciaglte cho-
roby. Pola nie tylko uprawiano i obsiano, ale takze pilnie
zbierano plony. Kolonisci handlowali z okolicznymi ple-
mionami indianskimi i nauczyli si¢ uprawia¢ kukurydzg,
dyni¢ 1 kabaczki oraz corocznie zmienia¢ te uprawy.
Zbiory byty obfite, a nowi kolonisci naptywali do kwitna-
cej osady.

Pierwsze lata istnienia osady byly naznaczone truda-
mi i glodem. W dzienniku pierwszego gubernatora kolo-
nii, Williama Bradforda, mozemy przeczyta¢ o pierwot-
nym uktadzie osadnikéw: Ziemia byla wspdlna. Plony
trafiaty do wspdlnego magazynu i rozdzielane po réwno.
Przez dwa lata kazdy musial pracowaé dla wszystkich
(spotecznosci), a nie dla siebie jako jednostki lub rodziny.
Koncepcja ,,wsp6lnej wlasnosci” doprowadzita do wygi-
nigcia okolo potowy osadnikow. Gubernator Bradford
zanotowal w swoim dzienniku, ze wszyscy chetnie otrzy-
mywali réwny udziat w produkcji, ale produkcja tylko si¢
kurczyta. Opieszali ludzie spdzniali si¢ do pracy w polu, a
cigzko pracujacy ludzie mieli do tego pretensje. Nazywa
sie to ,,ludzka naturg”.

W obliczu glodu i wyginigcia Bradford zmienit sys-
tem. Podzielit wspdlna wtasno$¢ na dziatki prywatne, a
nowi wtasciciele mogli produkowac to, co chcieli, a na-
stepnie zachowac to lub swobodnie handlowa¢. —Mak-Pery



THE PRESENTATION OF THE
BLESSED VIRGIN MARY
is a liturgical feast cele-
brated on November 21
by the Catholic and Or-
thodox Churches. The
W feast is associated with an
| event recounted not in the
New Testament, but in the
apocryphal Protoevangeli-
“um of James. According
to that text, Mary's parents, Joachim and Anne, who had
been childless, received a heavenly message that they
would have a child. In thanksgiving for the gift of their
daughter, they brought her, when still a child, to the Tem-
ple in Jerusalem to consecrate her to God. Later versions
of the story tell us that Mary was taken to the Temple at
around the age of three in fulfillment of a vow. Tradition
held that she was to remain there to be educated in prepa-
ration for her role as Mother of God.

According to the story, Mary remained in the Temple
until her twelfth year, at which point she was assigned
to Joseph as guardian. According to Coptic tradition, her
father Joachim died when Mary was six years old and her
mother when Mary was eight. It is from these accounts
that arose the feast of Mary's Presentation. — wikipedia

OFIAROWANIE
NAJSWIETSZEJ MARYI PANNY

Swieto obchodzone 21 listopada w Kosciele Katolic-
kim i Kosciotach prawostawnych.

Swigto zwiazane jest z wydarzeniem opisanym nie W
Nowym Testamencie, ale w apokryficznym Protoevange-
lium Jakuba. Zgodnie z tym tekstem rodzice Maryi, Joa-
chim i Anna, ktorzy byli bezdzietni, otrzymali niebianskie
przestanie, ze beda mieli dziecko. W dzigkczynieniu za
dar corki przywiezli ja, gdy byta Jeszcze dzieckiem, do
$wiatyni w Jerozolimie, aby ja posw1e01c Bogu. Pozniej-
sze wersje tej historii méwia nam, ze Maryja zostata za-
brana do $wiatyni w wieku okoto trzech lat w celu spet-
nienia $lubu. Tradycja utrzymywata, ze miata tam pozo-
sta¢, aby uczy¢ sig¢ w ramach przygotowan do swojej roli
Matki Bozej.

Zgodnie z historia Maryja pozostata w $wiatyni az do
dwunastego roku, kiedy to zostata wyznaczona na opieke
Jozefa. Zgodnie z tradycja koptyjska jej ojciec Joachim
zmarl, gdy Maria miala sze$¢ lat, a jej matka, gdy Mary
miala osiem lat. To z tych relacji powstato §wigto Ofiaro-
wania Maryi. — Wikipedia

ﬁ ﬂ
ADVENT CONFESSIONS

Our Center Advent confessions will be held on
December 9th starting at 7 pm

SPOWIEDZ ADWENTOWA
Spowiedz adwentowa w naszym Osrodku
bedzie miata miejsce 9 grudnia o 19:00

www.polishcenter.org

Sr. M. Amadeo, RSM
Zofia Adamowicz
Karen Arandona
Rachel Arandona
Kyle Ardando

Sarah Arrizon

Pray for

Anita and Mike Gilkey
Brooklyn Hamsley
Todd Hill

Tot Hoang

Dick Hoffman

Jackie Hoyt

Andrzejek&Michael Ashline Andrzej Hulisz

Avalon Asgari

Marlena Hulisz

Ewa&Roman AuksztulewiczJohn Ibarra

Elzbieta Babirska
Anna Bagnowska
Wiestawa Barr

Jamie Barrett

Lois Barta

Pilar Bascope

Igor Bijan

Ronald Brozchinsky
Paul Budai

Gregorio Cabotaje
Edward Cacho

Dora Carrillo

Peter Camacho Family
Jean Carter
Ashley&Connor Cooper
Lacie Cooper

Gina Cruz

Jadwiga Cywiriska
Sylvia Derby

Adam Dolewski
Zdzistaw Dolewski
Joe Doud

Mieczystaw Dutkowski
Jacek Dzimski
Edmund F. Dzwigalski
Charlotte Frances
Grzegorz Gaska

Josephina learra
Jadwiga Inglis
Leonard Jakubas
Renee Jarecki
Ania Karwan
Katarzyna Gaska
Tadeusz Guzewski
Larry Klementowski
Kimberly & Family
Zbigniew Kostecki
Anent L.
Mary Laning
Danuta Labu$
Monique Chmielewska
Lehman
Olli Marban
Marian Marek
Anthony Martinez
Antoinette Martinez
Amber Matrauga
Gail Morganti
Jarostaw Musiat
Irene Nielsen
Monica Nava
Gloria Norton
Jerry Nicassio
Andrzej Niedojadio

Jacek Ozimski
Jarrod Pavlak
Mirostawa Pawelczak
Anthony Palermo
Jan Piwko

Francis Ports

Benito Ramirez
Jerry Ramirez
Lourdes Rey

Inka Rezler

Joan Ritchie

Mickie Rizutto
Robert Rosecrans
Henryk Ruchel
Veronica Sequi
Debra Shewman
Barbara Siwecki
Maria Sowa

Jean & Mike Speakman
Matt Starbuck

Mary Strazdas
Adrianne Swinford
Halina Szmit

Grace Teodors
Teresa Turek
Unbom Children
Kelsie Wagner
Charlene Web
Bernadette Westphal
Alicja Wilczyriska
Patricia Yochum,
Janina&Henryk Zelazewscy
Bogusia Zientek

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Sunday:
Monday:

Tuesday:

Virgin and Martyr

Wednesday: St. Dominic Doan Xuyen
Thanksgiving Day

Thursday:

St. Valerian

Friday:
Saturday:
Sunday:

St. Clement I, Pope and Martyr
Sts. Andrew Dung-Lac, Priest,
and Companions, Martyrs

St. Catherine of Alexandria,

St. Rufus and Companions
St. Illuminata
St. Andrew, Apostle

U

parking lot.

RECYCLING PROGRAM
RECYCLE The Knights of Columbus Council #9599 will
have their next recycling drive on December
13th and 14th before and after all the Masses.
The Knights will accept aluminum beverage
cans, glass and plastic water and A
beverage bottles A recycling station will be X
set up in the south-west corner of the main
A Knight will be there to direct

and help with your load.

A VOCATION VIEW:

The Church needs shepherds. Pray that the
bishops will lead us well and rely on the

power of God.

DIVINE WORD MISSIONARIES-

SISTERS SERVANTS OF

THE HOLY SPIRIT 800-553-3321
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Feast of Christ the King

Sat 11/22 4:00 pm +Josephe Kudlo from the Kudlo family
on the 3rd anniversary of her passing
+Julia Engel & +Helen Wann, 2 sisters who passed away
a week apart from their cousin Kathy Kudlo

Sun 11/23 9:00 am For all the members of the Polish Center

10:30 am +Maria Szymariska w 33 rocznice Smerci

od siostrzenicy Anny z rodzing
+Alicja Chilecka w 8 rocznice $Smerci
od meza i siostry z rodzing
0 Boze bogostawienstwo dla Wojtka Michalak z okaziji
rocznicy urodzin oraz o zdrowie i opieke na dalsze lata
od zony
0 Boze bogostawienstwo dla Czesi Bukowskiej z okazji
rocznicy urodzin oraz o zdrowie i opieke Matki Boskiej
na dalsze lata od przyjaciét Wandy i Wojtka
+Ryszard Nowak w 5 rocznice $merci i +Irena Nowak
w 10 rocznice $merci od corki Agnieszki z mezem
+Edward Grzegorek zmartego w Polsce od rodziny Goetz
Za wszystkich zmartych z rodzin +Goetz, +Grzegorek,
+Worsztynowicz i +Kirsz od rodziny Goetz
Za wszystkich zmartych z rodzin +Munson, +Kupsik,
+Lamparskich, +Romanowskich i +Nikonowicz od rodziny
Thanksgiving Day

Thu 11/2710:00 am For all the members of the Polish Center
First Sunday of Advent

Sat 11/29 4:00 pm For all the members of the Polish Center

Sun 11/30 9:00 am For all the members of the Polish Center

10:30 am +Zofia Kopydtowska w rocznice odejscia do Pana Boga

LESZEK PIESTRZENIEWICZ

NOMINATED AS CATHOLIC MAN OF THE YEAR

B "™ Our decades long Center member at the
‘? Polish Mass was nominated as one of Di-
ocese’s Catholic Man of the Year. He and
his wife Alina are always willing to jump
in and help in numerous ways as well as
having served on the Center council for
many years. Alina and Leszek are very
happy to call the St. John Paul II Polish Center their spir-
itual home, and their children have grown up here. They
look forward to many more years of growth and opportu-
nities to serve Our Lord.

Thank you and Congratulations!

PSA UPDATE

As of this week 103 families and
organizations have joined our Di-
ocesan PSA program for 2025 and
have pledged $41,143. All funds
raised in excess of our goal of $36,000 will be refunded
to our center,

Bog Zapla¢ za Hojno$¢-God Bless for your generosity

At Al Al
I IC IE

PASTORAL SERVICES APPEAL

Our faith. Our future.

Director: Fr. Zbigniew Frqszczak, SVD
Deacon: Dn. Jim Merle

Office Manager: Kathie Kudlo

Office Hours:

Tue/Thu 12:00 noon—4:00 pm

Sat 12:00 noon—4:00 pm

Sun 9:30am —2:00 pm

Baptisms, Marriages, Funerals by appointment

www.polishcenter.org

POLS SB’ZE@.M W, W@RBA MN@A

MSZA SWIETA10:30
¥ . KIERMASZ SWIATECZNY 11:30 ¥~ ¢
. JASELKA 13:00

> LOTERIA SWIATECZNA 14:30

= e 5
7CENTRUM SW. JANA PAWEA Il 3999 ROSE DR. YORBA LINDA
INFO & BILETY 714-244-0226 AGNIESZKA

"THANKSGIVING FOOD DRIVE
FOR THE NEEDY" F()Od
Knights of Columbus Council 9599 | %
will be having their annual Bank
"Thanksgiving Food Drive for the Needy" on the
weekends of November 15 & 16, and November 22 & 23.
Please make your donation of food again, as you have
so generously done in the past to help the underprivileged
of Orange County have a great Thanksgiving Day!

Aollectioit=
THANK YOU/DZIEKUJE FOR YOUR GENEROSITY
First Second

11/08 & 11/09/2025  $5,440.00 $1,197.00
God bless for your generosity!

FOR INFORMATION ABOUT THIS BULLETIN:
Please call the Center office at 714-996-8161 =
for Mass Intentions, Pray For The Sick, etc.

-Bulletin Editor:

Piotr Czarnecki — czarnep@gmall com

Mass Schedule:

Saturday Vigil Mass: 4:00 pm - English

Sunday Masses: 7:15 am - Latin
9:00 am - English

10:30 am - Polish
First Friday Masses: 8:30 am - English

7:30 pm - Polish
Confession before each Mass




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.5
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 0
  /ParseDSCComments false
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Remove
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 2.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<


    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e55464e1a65876863768467e5770b548c62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc666e901a554652d965874ef6768467e5770b548c52175370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>



    /HUN <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF adatti per visualizzare e stampare documenti aziendali in modo affidabile. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 6.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020be44c988b2c8c2a40020bb38c11cb97c0020c548c815c801c73cb85c0020bcf4ace00020c778c1c4d558b2940020b3700020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 6.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>


    /SKY <>

    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>

    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents suitable for reliable viewing and printing of business documents.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 6.0 and later.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


